
غزل شمارهٔ ۴۸

وی از و ِی رازِ ھای دات
و  ِس از ان ل، وای دات

در و ٔل، غِ ََ داد و س
   و وری واد، عای دات

 دم دو ھان  دلِ کاراُتاده
 از قِ و بای ه ی دات



آن د اون  ز اَنایِ َوام ادم
َِب ز  ان شِ ھای دات ُ

در، آساش ما َصتِ و دد
ور  از جاِ ما دلنای دات

نگ و ِل را َُد از ُنِ  ل و ق
َ  درِ سِ بادِ مای دات

ای  از درِ ل، آ ق آوزی
م ان نه َ ق دای دات



ی یاور  نازد  لِ باغِ ھان
  غارتیِ بادِ ای دات

حاظ ان وَ ِوم  از َع اَنت
زَ اِ ِ آِفِ ی دات

تفسیر فال

هنوز بسیاری از دستاوردها و تجربیات تو در مراحل ابتدایی و خامی به سر

میبرند و اگر به دقت به آنها توجه نکنی، ممکن است این ثمرات ارزشمند

را از دست بدهی. در این شرایط، لازم است که کمی استراحت کنی و آرامش

را در زندگی خود بیابی؛ اما فراموش نکن که باید به عقل و خرد خود مراجعه

کنی. نفس اماره، که همواره انسان را به سمت وسوسهها سوق میدهد، باید

در وجودت ریشهکن شود؛ زیرا این نفس نه تنها بنیان شخصیت تو را تحت



تأثیر قرار میدهد بلکه مانند بادی سرد در فصل پاییز میتواند جوانی و

شادابی دل تو را بزداید. همچنین باید آگاه باشی که دیگران نیز از افکار و

کارهای پنهانی تو باخبرند، پس مراقب اعمال خود باش تا مورد قضاوت

ناخواسته قرار نگیری.

به کوشش : پارسی دی

منبع تفسیرها: آلامتو و سلام دنیا

https://parsiday.com/
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